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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU
AHHOTaLMSA:

OOBEKTOM MCCIEIOBAHUS SBISIIOTCS TapeH-
TETUYECKUE KOHCTPYKLHUHM, MPEICTaBICHHBIC
B SI3bIKE TPEMsI BUAAMU — MOIAIbHBIMH, ped-
JICKCHBHBIMH U aNeUIATHBHBIMU. MozmanbHble
BBOJIHBIE KOHCTPYKI[MU 00O03HAYaIOT MOAAIIb-
HBII cTaryc nponosunuu. B pedexcuBHbIX
BBOAHBIX KOHCTPYKIHUSIX OIHUCTEMHYECKHE
€IMHUIBI BBICTYNAIOT B (QYHKIMH MapKHPO-
BaHMsI peduieKcuy. ATNEUISTUBHBIE BBOJHBIC
KOHCTPYKIIUH HMMEIOT MIUIOKYTHBHYIO (DyHK-
0 — (GYHKIMIO BO3ACHCTBHS HA aapeca-
Ta. llenplo maHHOW cTaThbu SIBISETCS aHAIU3
aMeJUIITUBHBIX KOHCTPYKIHH C NpeAuKaTaMu
SMUCTEMHYECKOT0 MOAYCa — OJHUM H3 HOJ-
KJIaCCOB IPEJHKATOB IPONO3UIIMOHATEHON
YCTaHOBKH, IJIATOTAaMM 3HAHHS, BOCIIPHUSTHS
W MHEHHUS. AKTYaIbHOCTb UCCIEA0BaHUS 00Y-
CIIOBIICHA TEM, YTO DIHCTEMUUECKUE IPeTHKa-
ThI HTPAIOT OOJIBIIYIO PONIb B MPOIECCAX KOM-
MYHHMKAIUHU, apryMmenTanuu. [IpoBoautcs co-
MOCTABUTEIbHBINA aHATN3 aMeUISTHBHBIX KOH-
CTPYKIHUH B HECKOIBKHX S3BIKAX — PYCCKOM,
MOJILCKOM, OONTapCKOM, YKPaHHCKOM, HeMell-
KOM, QaHIIHHCKOM, UTANIbSIHCKOM, HCITAHCKOM U
nopryraiabckoM. Ocoboe BHUMaHUE yAEIsSeT-
Cs1 COOCTABICHHIO MATPUYHBIX KOHCTPYKIIHH
C DIHCTEMHYECKHMH HpEIUKaTaMH, TO eCTb
KOHCTPYKIMH ¢ 3aBUCUMOM KJlay30H, U armei-
JISITUBHBIX KOHCTPYKIHUH C STUMH IpeAUKaTa-
MH. AHaJIN3 I€PEeBOIOB NHOA3BIUYHBIX TEKCTOB
C MaTPUYHBIMU KOHCTPYKIHAMH Ha PYCCKHH
SI3BIK TIO3BOJIMII CIENATh BBIBOJ O TCHICHIIMH
3aMeHbI HCXOTHBIX MATPUYHBIX KOHCTPYKIIHH
Ha BBOJHbIE, U HA00OPOT, aHAIU3 MEPEBOLOB
TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKAa C BBOJHBIMH KOH-
CTPYKIHUSMH CBHICTEILCTBYET O TEHICHIUU
UX 3aMEHBI Ha MATPUYHEIE.

KuroueBbie cjioBa:

CEMaHTHKA; MPEAUKAThl AIMHCTEMHYECKOTO
MOJIyCa; aleJUISITUBHBIE KOHCTPYKIMH; Iepe-
BOJIOBEJICHHE.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The object of the study is parenthetical con-
structions, represented in the language by
three types — modal, reflexive and appella-
tive. Modal introductory constructions denote
the modal status of a proposition. In reflexive
introductory constructions, epistemic units
act as reflection marking. Appellative intro-
ductory constructions have an illocutionary
function — the function of influencing the ad-
dressee. The purpose of this article is to ana-
lyze appellative constructions with epistemic
predicates — one of the subclasses of propo-
sitional attitude predicates, verbs of knowl-
edge, perception and opinion. The relevance
of the study is due to the fact that epistemic
predicates play an important role in the pro-
cesses of communication and argumentation.
The results of a comparative analysis of ap-
pellative constructions in several languages —
Russian, Polish, Bulgarian, Ukrainian, Ger-
man, English, Italian, Spanish and Portuguese
are presented. Particular attention is paid to
the comparison of matrix constructions with
epistemic predicates, that is, constructions
with a dependent clause, and appellative con-
structions with these predicates. The analysis
of translations of foreign texts with matrix
constructions into Russian made it possible to
conclude that there is a tendency to replace the
original matrix constructions with introduc-
tory ones, and vice versa, the analysis of trans-
lations of texts from Russian with introductory
constructions indicates a tendency to replace
them with matrix ones.

Key words:
semantics; predicates of the epistemic mode;
appellative constructions; translation studies.
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YIK 81’37
Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.8. Teopernueckas, NpUKIAIHAS 1
CPaBHUTEIBHO-COIOCTAaBUTENIbHAS TNHI BUCTHKA

AneJJIATUBHbIE KOHCTPYKIUHU
€ MpeIUKATAMH NMHCTEMHUYECKOr0 MOAyca

© HoanecsH E. P., 2023

1. Beeaenne = Introduction

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBISIIOTCS MAPCHTETHYSCKUE KOHCTPYKIIWH,
NpECTaBICHHBIC B S3bIKC TPEMsl BUIAMH — MOJAJbHBIMHU, PE(ICKCHBHBIMU
U ane/uITUBHBIMU. L{enblo MaHHOW CTAaThU SBISICTCS aHATM3 BBOJHBIX arlei-
JSITUBHBIX KOHCTPYKIHUH ¢ NpEJUKATaMU SIHCTEMHUYECCKOTO MOIyca — OIHUM
U3 MOJKJIACCOB TPEAUKATOB MPOMO3UIIMOHATBHON YCTAHOBKH, TNIArojaMi 3Ha-
HUS, BOCIPHATHS U MHCHHS — 6UOemb, 3HANMb, NOHUMAMb, NPEOCMAsIamb.
HHTepec K AMUCTEMHUYECKUM MPEAnKaTaM OOYCIIOBICH TEM, YTO OHHM HIPArOT
OOMBIIYIO POJIb B MPOIIECCE KOMMYHHKAIIMH, @ TAKKE UX (YyHKIIMOHUPOBAHHEM
B IpoIecce apryMeHTaIMu. V3y4ueHHo MpeIMKaToB AMUCTEMUYECKOTO MOIyca
MOCBSIICHO MHOTO TIYOOKHX (PHUIIOCO(MCKUX M JIMHIBUCTHUCCKUX paboT, CM.,
Haripumep, [AnpecsH, 2001; bapanos, 1990; Anscombre et al., 1976; Banfield,
1979; Borillo, 1982; Dehé et al., 2010; Kuroda, 1973; Martin, 1987].

B kadecTBe 00beKTa M3yueHHUs] ObLIM BBIOpAHBI aNC/UISITHBHBIC BBOJIHBIC
KOHCTPYKIMH. HOBH3HA HAIIEro MCCIIEMOBaHUS CBA3aHA C TEM, YTO HA Mare-
pHasie HECKONBbKHUX S3bIKOB — PYCCKOTO, MOJBCKOT0, OONrapCKoro, yKpauH-
CKOT0, HEMELKOT0, AHIHMHCKOTrO, MTANIbSIHCKOTO, MCIAHCKOTO W TOPTYyrajb-
CKOTO — TPE/ICTABICHBI PE3YJbTAaThl COMOCTABUTEILHOTO aHAM3a BBOAHBIX
KOHCTPYKIMH B 3THX si3bikax. Ocoboe BHUMAaHHE YAENSETCS COMOCTABICHUIO
MAaTPHYHBIX KOHCTPYKIHMH U ale/UISITUBHBIX KOHCTPYKIMH C SMHCTEMHUICCKUMU
npeaukaramu. M3ydeHue nepeBooB HHOS3BIYHBIX TEKCTOB C MATPUYHBIMHU KOH-
CTPYKIHMSIMU Ha PYCCKHIA SI3bIK MTO3BOJIHIIO CICTATh BHIBOJ O TCHACHIINH 3aMEHbBI
HCXOJIHBIX MaTPUYHBIX KOHCTPYKIMIA HA BBOJIHBIC, 1 HA00OPOT, aHAIIU3 [IEPEBO-
JIOB TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKa C BBOAHBIMU KOHCTPYKIMSAMU CBHICTEIBCTBYCT
O TCH/ICHIIMU UX 3aMCHBI HA MaTPUYHBIC.

2. MarepuaJi, MmeToasl, 003op = Material, Methods, Review

MarepuanaoMm UCCIICIOBAHUS MOCITY KU JaHHBIC ICKTPOHHBIX S3BIKOBBIX
PECYPCOB U TOJKOBBIX CJIOBAPECHi (CM. CITUCOK HCTOYHUKOB). METOI0I0TnYeCKOM
0a30ii pabOTHI SBJSIFOTCS UCCIICAOBAHMS HAIIMX BEIYIIHMX OTCUCCTBCHHBIX CIIC-
uanuctoB [badbuna u ap., 2013; Sanususk u np., 1987; Kobosesa, 1999; Ky-
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ctoBa, 2020; KyctoBa u ap., 2020. Octpoymosa u ap., 2009; Kustova, 2020 u
Ip.], mIyOOKMii aHaIN3 BBOIHBIX KOHCTPYKIHNI MIPEICTaBIeH paboTaMH Y4EHBIX
pas3HBIX cTpaH, HanpuMep, [Dehé et al., 2007; Grossmann, 2014; lordanskaja et
al., 2011; Récanati, 1984; Urmson, 1970]. B pabote MBI onmupamnich Ha KIACCH-
(ukarmro BBogHBIX KoHCTpykuuit . U. Kycrooit [KyctoBa, 2020]. B Hameit
paboTe mpeaMeToM 0co00r0 PacCMOTPEHHS OBIIIM SKCTIPECCUBHBIC aIleIUIATHB-
HbIE€ KOHCTPYKIIMHU, UCIIOIb3Ys KOTOPHIE TOBOPSIINHA BBIPAXKACT BO3MYIIEHHE,
YAWUBIEHHUE, PaJOCTh, & TAK)KE HKCIIPECCHBHBIC ANEIUIITHBHBIE KOHCTPYKIUH,
B KOTOPBIX MPOIIO3HILIHS, BBOANMAsS TOBOPSIINM, SIBISICTCS IIUTHPOBAHUEM CIIOB
JIPYTOTO YeJIOBEKA N MAPKUPYET HPOHUIHOE OTHOILICHNE K YEIOBEKY, YbH CIIOBA
LUTHPYIOTCSL.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. llpeaukarsl 3NMUCTEMUYECKOI0 MOAYyCA

[Ipenukarel SMUCTEMUYECKOTO MOAYyCa SBISIOTCS OXHUM M3 TOAKIACCOB
MIPEINKATOB TPOIIO3UIIMOHATFHON YCTAHOBKU. DIUCTEMUYCCKII MOIYC BBICKA-
3BIBAHHSI MOYKET SKCIUTUIIIPOBATHCS B BBHICKA3BIBAHUH LIEJBIM PSIOM CPEICTB:
IJIaroIaMu 3HAHWS, BOCHIPUATHS U MHEHUS — TIAroJlaMy 8U0emb, 3HAMb, NOo-
HUMAms, npedcmasiams, TIATONAMH THIA 0XCUOAMb, HAOessmbCs, 00mbCsl,
SMUCTEMUYECKHH CTaTyC KOTOPHIX OCHOBaH Ha KOMITOHEHTE ‘BEpOSTHOCTSH’,
BXO[ISIIIIEM B MIX 3HaUCHHUE. DMHUCTEMIYECKHE peauKaThl (ganee — JI1) urparor
OONBIIYIO POJH B TIpOIIecCce KOMMYHHKAITUH, X H3YYECHHUIO MOCBSIICHO MHOTO
pabor, cM., HapuMep, TaKhe U3BEeCTHBIE paboThl, Kak [AmnpecsH, 2001; ApyTro-
HoBa, 1987; Bermiep, 1987; Imutposckas, 1988; Borillo, 1982; Martin, 1987 u
np.]. O4eHb HHTEPECHO apTyMEHTATUBHOE 3HAYCHHE 3TUX EINHUIL, UX (QYHKIIH-
OHHpOBaHHE B Tporecce aprymeHTanuu (cM. [Bapanos, 1987; Bapanos,1990;
HoanecsH, 2011; Anscombre, 1985; Anscombre et al., 1976)]).

Oco0pIif WHTEpeC MPEACTaBISIOT MapeHTETHICCKHEe, BBOIHBIC KOHCTPYK-
uu (nanee — BK) ¢ anucTeMUYeCKUMH e THHUIIAMH.

3.2. BBogHbIEe KOHCTPYKIUUM C INMCTEMUYECKUMU NpeJuKaTaMu

3.2.1. Tunbl BBOAHBIX KOHCTpYKImii ¢ 11

W3y4yeHnto BBOJHBIX KOHCTPYKIHH C 3MUCTEMHYECKHMH €AMHHUILAMH T10-
CBSIIECHBI PabOTHI YUEHBIX Pa3HBIX CTpaH, cM., Hampumep, [Kycrosa, 2020; Ky-
cToBa u 1p., 2020; Banfield, 1979; Dehé et al, 2007; Dehé et al, 2010].

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO BUIOB BBOJHBIX KOHCTPYKIMH C pacCMaTprUBacMbl-
MM IPEANKATAMH:

1. Monansasie BK, o603Havaromiie MoganbHbIH cTaryc mpormo3unmn [Ky-
cToBa, 2020, c. 71], Hanpumep: Owu, Haderocs, yoce yexanu. Bepa, botoce, onos-
Odaem. [lemu, oymaeutvb, UCny2aniucs?
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2. Pe¢mexcuBabie BK, B KOTOPBIX 3ITHCTEMUYECKHE SIUHHUIBI BEICTYIAlOT
B (pyHkmm mapkupoBanus peduiekcnu. C. Kyposa BBes IpOTHBOIIOCTaBICHNE
JIBYX YPOBHEH CO3HAHUS — HEPEPISKCHBHOTO W pedIieKCHBHOTO (0ojee BHI-
cokmii yposeHs) [Kuroda, 1973]. Kak moka3ano uccnenoBanue A. banpumsm,
IJ1aroJIbl BOCTIPHUATHS, B YaCTHOCTH aHIIMICKHH IIIArod see, B MapeHTETHIECKON
MO3UINHY BBICTYTIAIOT B (JyHKIIMH MapKUpPOBaHUS pedieKcnuu, Harpumep, It was
raining, she saw [Banfield, 1979, p. 25].

3. Anennsatusable BK, mMeromnie MITOKyTUBHYIO (QYHKIHIO — (PYHKITHIO
BO3JICHCTBHSA Ha ajipecara, Hanpumep: Mol, 3naeme iu, He o4eHb emy 006epseM.
On, 6uoume nu, 3ansam, on ne npudem! IMEHHO 3TH KOHCTPYKIMU U SBJISIIOTCS
00BEKTOM HAIIETO NCCIIEJOBAHMUS.

3.2.2. AneIITUBHbIE BBOJAHbIE KOHCTPYKLIMH

B xauecTBe Marepuaina u3ydeHus OblIIM BEIOPAHBI alleJUIATHBHBIE BBOIHbIC
KOHCTPYKIMHU € SMUCTEMUYECKUMH TPEIUKaTaM1 3HAHUS, BOCTIPHATHS U MHE-
HUSI HECKOJIBKUX SI3BIKOB — PYCCKOTO, aHITTMHCKOTO, HEMEIIKOTO, (hpaHIly3CKO-
TO, UCTIAHCKOTO, UTATBSHCKOTO ¥ HEKOTOPBIX JIPYTHX.

OTAMYUTENBHBIM TIPU3HAKOM PACCMATPUBAEMbBIX KOHCTPYKIHMH SIBIISICTCS
2-e IO AMUCTEMHUUYECKOTO IJIarojia B HaCTOSIIEM BPEMEHH, ITPU 3TOM OHHU ObI-
BAaIOT BOTPOCHTENBHBIMU M ToOyauTenbHbIME [KycToBa, 2020, c. 63; 66]. Ha-
npumep: (a) A on, nonumaeme, ymeepicoaem, 4mo 8uoen MeHs 8 agmomoou-
ne! (B. B. Haboxos. ITopt (1924)) [HKPS]; Bonpocurensruas BK. (0) 4 mebe,
3Haews au, nogepui Ha crnoso (Bukrop Ilenesun. XKentas ctperna (1993)) [Tam
*ke]; BonpocurensHas BK. (B) Boodpazu, smom yowcacHweiil uenogex, Kaxcemcs,
u 6v11 npuuuHoll ee cmepmu. 1oeopsam, ow ee yocacro uzoun! (. M. Jloctoes-
ckuit. [Ipectymnenne n Hakazanue (1866)) [Tam xe]; modynurensHas BK.

VlcTouyHnKOM BOMPOCHTENBHBIX ane/usiTHBHBIX BK sBistores amems-
TUBHBIE BOIIPOCH: «OHU cofeprkaT HE MOJHOLEHHYIO TPOIO3UIHIO, a MPOTIo-
3UIHOHAIBHYI0 (hopMy, a coobmaemast nporno3uiust P cogepkurcess B Apyrom
MIPeUIOKeHNN. JTUM OOBSICHSETCS M HecoBmajaeHue cyorexkra BK m aBropa
npono3uniuu P, m BompocutensHOCTh ameuisaTuBHEIX BK» [Kyctoma, 2020,
c. 71]. CyOBeKT 3MUCTEeMUYECKOTO TIaroia — guoume, npeocmasgiieme, no-
Humaeme — B JEHCTBUTEILHOCTH SIBISETCS aAPECATOM, OH IOJIydaeT HOBYIO
IUTS ceOsT MH(POPMAITHIO.

B pycckom s3bike BompocuTenbHbI cTaryc paccmarpuBaeMbix BK moa-
TBEPXKJACTCSl TEM, YTO OHM XapaKTEPHU3YIOTCSl BOCXOISMIEH HHTOHALMEH, a
TaKKe HAIMYNEeM KOHCTPYKIHUH, B KOTOpbIX D11 conmpoBoXkaaeTcst BOMPOCHTEIb-
HOW YacTuueu i — eudume au, noHumaeme au [Tam xe, c. 66], HampuMmep:
(a) On, 6uoume nu, npedcmasiiencs MHe COBePUICHHbIM 00PA3YOM nucamens
(B. T. lamamos. ITucemo b. JI. [Mactepraxy (1953)) [HKPA]". (6) Ho ecau s
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HAuHy O 080paM X00UMb U 2080PUMb — XY00 IHCUBEMCS, XYOO HCUBEMCS, —
MeHs, nonumaews au, ¢ yenu saxyrom (M. A. Bynrakos. barym (1939)) [Tam
xe]. [IpuBeneM aHaIOTHUHBIN TpUMEp U3 OONITapcKoro sA3bIKa: (B) Buoduus nu,
OH 0060ILHO U3BeCMHAs AUUHOCIY 6 onpedenennbix kpyeax (Tarpsaa [omsxo-
Ba. MmumnoHepia sxenaeT nmosHakoMuthbes (2002)) // 3naew nu, Toit e mocra
M3BECTHA JIMYHOCT B ONpeiesieHn Kpbrose [Tam xe].

B apyrux si3pIKax BONPOCHUTENBHBIN cTaTyc paccmarpruBaeMbix BK siBiser-
cs emie 0oiee SKCIUTMIMTHBIM — BBIPA)KAeTCsl MHBEPCHEH Iaroia M JIMIHOTO
MECTOMMEHUSI, CIIEIHAIBHOIO Mapkepa Borpoca. Hanpumep: (a) dpann. Dans
la chose de charron, on travaille toujours en plein air, dans des cours, sous des
hangars chez les bons maitres, jamais dans des ateliers fermés, parce qu’il faut
des espaces, voyez-vous (Victor Hugo. Les Misérables. Premicre partie. Fan-
tine (1862)) // B TenexxHoM nene Bcerna padoTaeib Ha BOJIBHOM BO3IyXE, BO
nBopax. Ecnu momagercst Xopormii X03s1MH, TO IO/l HABECOM, @ B 3aKPHITOM I10-
MEIIEHNHN — HUKOT/Ia, TOTOMY YTO JUIS 3TOTO, HOHUMaeme jiu, TPeOyeTCsl MHOTO
mecta [HKPA]. B ucxomnoit Gppanmysckoii (hpa3e UCHonbp30BaHa BOMPOCUTETh-
Hast KOHCTPYKINS C SMUCTEMUYECKHAM IVIarojoM Voir ‘BUAETH ; ‘IOHHUMAaTh’ —
voyez-vous, OykB. ‘BunuTe / moHNMaeTte BBl ; (0) HeM. »Sehen Sie«, sagte ich,
»das konnten Sie doch nicht wissen.« »Nein«, erwiderte sie, »das konnten wir
wirklich nicht wissen« (Erich Maria Remarque. Drei Kameraden (1936)) //
— Buoume nu, — cxazai si, — 3TOTO BBI IPOCTO HE MOINIM 3HaTh. — Her, ko-
HEYHO, — CKa3alla OHa, — 3TOTO MbI JICHCTBUTEIHHO HE MOIIN 3HATH [ TaMm xe].

B ncnianckoM si3bIKe Ha MICBME BOTIPOCUTEIBHOCTH BBOTHOM KOHCTPYKIIHH
MapKHpyeTcs TaK)Ke BOIIPOCUTEIILHBIM 3HAKOM, HanpuMep: Kaxas uepa, kakas
uepa, — ckasan ckpunay, bepesicno 3axpwieasn auux. — Kombunayuu, xax me-
noouu. A, nonumaeme au, npocmo caviugy xooul (B. B. Haboxo. 3amura Jly-
xkuHa (1929)) // — jQué juego, qué juego! — dijo el violinista, y cerro la caja
con ternura — . Las combinaciones son como melodias. ;Sabe usted?, sencilla-
mente, puedo oir las jugadas [HKPS]; saber — ‘3Hath’; usted — MecTonMeHUE
2 n.; ‘Brl 3HaeTe?’.

B anmmmiickoM # ()paHITy3CKOM SI3bIKaX aleUIITHBHBIC KOHCTPYKIHUH MO-
TYT HE UIMETh SKCIIMIIUTHO BBIPAKEHHOTO BOTPOCUTEIBHOTO CTaTyca M CTOSTh
B KOHIIC BBICKa3bIBaHMA, Hampumep: (a) The water, “I said, “must have been
quite cold.” “That is not the point,” said the logical doomed dear. “He is sub-
normal, you see” (Vladimir Nabokov. Lolita, 1955) / Bnagumup Ha6oxos.
Jlomura (B. HaboxkoB, 1967). “Boxma”, ckazai 51, «TOIHKHO OBITH OBLIA MPEXOIIO-
Has”. “He B 3TOM CyTh Zena”, BO3pas3uiia JIOTHYHAs, XOTh H 00pEUCHHAS TOTY0-
ka. “Own, éuoums nu, cnaboymustii” [HKPA]; (0) They take the Bible literally,
you know” (Harper Lee. To Kill a Mockingbird, 1960) // Oun, éuoums nu,
MOHUMAFOT OMONMIO cruIkoM OykBanbHO [ Tam xel; (B) dpanm. Moi-méme, j ai
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soixante-sept ans et je suis terrifié: le temps passe vite, vous savez (Joél Dicker.
La Vérité sur I’ Affaire Harry Quebert, 2012) // MHe BOT IIECTBICCAT CEMb, U 5
B yXace: BpeMms, 3naeme Jjiu, netut OsicTpo [Tam xe]; vous savez — ‘BBl 3Hae-
Te’. B pycckoMm s3bIKe, Kak IpescTaBiseTcs, anemsitusable BK B konIe npen-
JIO>KEHHS Yallle BCETO HE TOIBKO BBOISAT HOBYIO JUTA ajpecara HHPOPMANHnIo, HO
W TIEPEAAI0T SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE TOBOPSIIETO (CM. MOApOOHEe HIIKE),
Hanpumep: Hy eom smo Opyeoii pazeosop! A mo ouna 6 omeem Ha Mo 110008
azeum, nonumaews au! (Aunpeit XKurkos. Kadenpa (2000)); roBopsimuit Bo3-
MYIIIEH [TOBEACHNEM TePONHH POMaHa.

KoMMyHHKaTHBHBIM HaMEpPEHHEM aBTOpa BBICKA3BIBAHMS, COJCPIKAILETO
aNeJUIITUBHYIO BBOJHYIO KOHCTPYKIHIO, KAK OTMEYalIoCh B paboTax pasHbIX
YUCHBIX, SBISIETCSI COOOIIEHHE a/pecaTy HOBOM MHpOpManny, KOTopas Mpe-
CTaBIISIETCS My CaMOMY BayKHO M MHTepecHOM. Oco0bIil HHTepeC NpeCTaBIs-
0T HKCIIPECCUBHBIC ANCIUIATHBHBIEC BBOJHBIC KOHCTPYKIIUH.

3.2.3. DkcnpeccuBHbIE ane/UIATHBHbIE BBOJHbIE KOHCTPYKIUH

Kak ormeueno B pabore I'. Y. Kyctosoii [Kycrosa, 2020, c. 65], coobmie-
HHE, CoJeprKalleecs B alleJUIATUBHBIX KOHCTPYKIUSIX, OBIBAET SKCIIPECCUBHBIM.
Wzydenne mpumepoB m3 HammonampHOTO KOpiryca pycckoro sizbika [HKPA]
MO3BOJIMJIO CJIETIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OCHOBHBIMH 3MOIMSIMH, KOTOPBIE TO-
BOPSIIIMIA Iepenaet, ucromnb3yst 3ti BK, sBisitorcsi BO3MyIeHUE, yANUBICHHE,
panoctb, Hanipumep: (a) Hy eéom smo Opyeoii pazeosop! A mo ona 6 omeem Ha
Mmoo 1106066 a3eum, nonumaews au! (Aunperr XXutkos. Kadenpa (2000));
(6) Cronvko paz 6 eco cmpadHoll HoOpe uepai s ¢ HUM 8 «nOOKUOHble Oyparuy!
A on, euoume nu, uzodpadxcaem uz ceos Ionoguneepa! (Bacunmuit AKCeHOB.
OctpoB Kpemm (1977—1979)); (B) 4 sadxxcro mo, umo ou 3apanee, noHumaene
Jau, 3apanee 3Han o nooconneunom macie! (M. A. Bynrakos. Mactep u Mapra-
puta (1929—1940)); () Meccup, 6oodpazume, — 3axpuuan 6030VHCOEHHO U
paoocmuo becemom, — mens 3a mapooepa npunsnu! (M. A. Bynrakos. Mactep
u Maprapura (4. 2) (1929—1940)).

Cremyer OTMETHUTD, YTO, TIO-BUANMOMY, HE BCE SMUCTEMUIECKNE TIPEIUKaA-
TBI MOTYT BBICTYNaTh B yKa3aHHOH QyHKunu. Cp., HaNpuUMep: 4 mo ciyuunocy,
4mo MmeHs, NOHUMAaeutb U, Metsl, NOONONKOGHUKA, KOMAHOUpa M3maiinosckozo
NOJKA, CX8aMuiu, KaKk Kako2o-Huoyos npoxooumya uiu éopa!.. (M. H. Bonkon-
ckuit. Bpart repriora (1895)) [HKPS] u "4 mo cayuunocs, umo mens, 3naeuts
U, Mensl, NOONOIKOBHUKA, KOMAHOupa H3maiinoeckozo noika, cxeamuiu, Kak
KaKo2o-Huby0b npoxooumya uiu 8opal..

Anemstuasle BK ¢ maronom nounumams, kak oka3pIBacT HAIll MaTepH-
aJl, NCTIONB3YIOTCS TAKXKe JUISl YCUIICHUS, aKIIEHTUPOBAHUS YK€ CKa3aHHOTO, Ha-
npumep: (a) Beds ona — e2o0 00ub, nonumaeutb au, 004bs ... U NOMOMY 8Ce MEOU
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onacenus HanpacHol ... (M. H. Bonkonckuit. /Isa mara (1902)) [HKPA]; (6) Ter
npomueen mue. Ilonumaewv nu, npomugen! Huuezo, kpome omepawenus, s
k mebe ne uyscmsyro (B. M. Jopomrenu. Caxamus (Karopra) (1903)) [Tam xe];
(B) XKenux-mo ee nomepnen cpam, cpam oH nomepnes, HOHUMAEULb JIU, CDAM
(M. H. Bonkouckuit. Kombio mmmeparpuirst (1896)) [Tam xe].

Mpbl BBLIENWIN OIMH WHTEPECHBIM TOJKIACC ANEUIITUBHBIX KOHCTPYK-
I — KOHCTPYKINH, B KOTOPBIX TPOMO3UIINS, BBOAUMAS TOBOPSIINM, SBIISA-
eTcs UTUPOBAHKEM CIIOB JIpYyToro 4dejoBeka. Ha ocHOBe mpoaHaIM3upoOBaHHO-
TO HaMM MaTeprayia Mbl PHUILTH K BBIBOAY, YTO B 3ToM cirydae BK nepenator
9MOIIMIO, BBI3BAHHYIO 3THMH CJIOBaMH (HAIpUMEp, BO3MYIIECHHE), M MapKH-
PYIOT HPOHUYHOE OTHOIIEHUE K YETIOBEKY, YbH CIIOBA LUTHUPYIOTCS: (a) — Msc-
Hux! — 3akpuuana coceoxa. — OH, eudume au, na onepayuu, a s OONAICHA
mepnemys! (1. T'pexosa. Ilepenom (1987)) [HKPA]; (6) On ne moowcem... On,
euoume nu, 3auam... — A oeiicmeumenvro sausm! (Cepreit Tapanos. Uept 3a
crmaoit (2001)) [Tam xe]. (B) Bacca. Ilponstom onu eocydapcmeo-mo. AHHa.
To-mo u ono. He notom onu / Bacca Bopucosna. Bacca He nvtom! Pegontoyu-
onapul / euouws au (I'ned IMandpmmo, Makcum Topekuii. Bacca, x/¢ (1983))
[MKPAI].

WHTepecHO, 9TO B MOCIEAYIONEM TEKCTE MOXKET TaKKEe aBaThCsl OIpe-
JIeTICHNE TOMY, YTO BBI3BAJIO BO3MYIIEHHE TOBOPSIIETO, HanpuMmep: (a) 4 umo
3a 2nynoe npusHanue: nepego3oyicoen. A modcem, MO HAWIA POCCUNCKAS
bonesHb — makas oenpeccugHas nepesozdyicoeHHocms? Konvax ee xopouio
cHumaem. OH, éuoume nu,_nepesozoyxcoen! Umo 3a oamckuii azvik! mo
3a oukas omkpoeennocms? Imo oaxce nekyromypro (Dazmas Vckannep.
Henp mucarens // «Hoswiit Mupy», 1999) [HKPA]; ‘310 HEekymsrypHO’; (0) Ha
oM dice HU ¢ Kakoll 0abotl 8 nocmenb aeyub He Modicem 6e3 Wmamna 6 nacnopme,
<...> Hem, on, euoume nu, pacnymnux... Hy Kakasa sce ece-maxku noonas
cmpana! (Apxagmii Ctpyrankuii, bopuc Crpyramxuit. XKugsr ropona [Tutepa,
i Hesecénpre O6ecenpl mpu cBedax (1990)) [Tam xe]; ‘310 momio’.

3.2.4. Oco0eHHOCTH NepeBO/a aNe/JISITUBHBIX BBOAHBIX KOHCTPYKIHUI

3.2.4.1. IlepeBoabl HAa PYCCKHUI SI3BIK

CpaBHEHHE MHOS3BIYHBIX TEKCTOB M MX NEPEBOJOB HA PYCCKUH S3BIK IO-
3BOJIWIIO OOHAPY)KUTh OJHY MHTEPECHYIO TCHACHIUIO — B PYCCKHUE ITEPEBOJIBI
YacTO JOIOJIHUTENBHO BCTaBiAlOTCs aneiusituBHble BK. OcobeHHO mokaza-
TEIbHBI [IEPEBOBI IPUMEPOB (2) — (B), B KOTOPBIX aBTOP TEKCTA TEM HJIH HHBIM
c1oco0oM (B YaCTHOCTH, BOCKJIMIATEIbHBIMUA KOHCTPYKIUSIMH) BBIpaXKaeT BO3-
MYIICHHE YBIMHU-IN00 NEHCTBUSME WU CIOBaMU: (a) YKp. I pybian omaxuil...
Y 20poo on nizyms 0o iozo ... /o makoeo i cnio nismu (Apxun Tecnenko. Ctpa-
uyene kuTTa (1910)) // Tpyouss stakuit! Buouwis au, B oropox K HEMy JIe3yT,
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na k Takomy u cuen 1e3ts [HKPA]; (0) Hem. » Warum wurde es geschlossen?«,
fragte Victor. Scipio stand immer noch an der Tiir und lauschte mit angstvollem
Gesicht dem, was Victor und sein Vater besprachen. »Ein Gutachter vom Fes-
tland erkldrte es fiir baufillig!/« (Cornelia Funke. Herr der Diebe (2002)) // A
MOYEMY €ro 3aKpbUTH? — crpocuil Bukrop. Ciummo Bee erie CTos y ABEpU U
C UCITyTaHHBIM JIMIIOM TIPHCITYIINBAJICS K pasroBopy oria ¢ Bukropom. — Oxe-
nepT ¢ OOJNBIION 3eMJIN TTOCUNTANl, 8UOUmMe U, YTO 3AaHNe 00BeTImaNo! [BO3-
MyIeHne oreHkoi akeriepra] [Tam xe]; (B) antn. ‘Oh, I'm not allowed near the
filing cabinet — I might mess up her precious colourcoding system!’ (Kate Fox.
Watching the English: The Hidden Rules of Behaviour (2004)) // Menst x xapTo-
TEUYHOMY IIKady Jake OIN3K0 HE MOy CKaIOT. 51, 6udume nu, Mmory BHECTH Oec-
MOPSJIOK B €€ APAroleHHYI0 CHCTEMY C IIBETOBON MapKHPOBKOi! [BO3MyIeHNE
cnoBamu cexpetapi| [Tam xe]; (r) aurn. Pop! Pop! Just like that/ he shoot me.
For cigarettes! (Mumu Jlenep, Maiikn Kpaiiton. ER, Cropas momoms (USA)
cesoH | cepus 2 (1994)) // IlIpedcmasnsaeme / OH B MCHS CTPEIISIT H3-3a CUTapeT!
[MIIK]; (e) mom. Jestem dociekliwa, ot, taka stabostka kobiecej natury (Andrzej
Sapkowski. Bozy bojownicy (2) (2004)) // 5l nroOonbITHA, Takasi, ROHUMAeULb
nu, cnabocts xeHckor Hatypel [HKPA); () anrn. I'm kind of glad Ron didn 't
come up (Cunuu Ilomnak, lon MakIBaiip, Jlappu xenbapt. Tootsie, TyTcu
(USA) (1982)) // 3naeme / st naxe pan / aro Pon me mpuexan ¢ Bamu) [MIIK].

Eme onna mHTEepecHass 0COOCHHOCTH PYCCKHX IEPEBOIOB 3aKITIOYACTCS
B TOM, YTO KOHCTPYKIIMH C HEBBOIHBIM, MATPHYHBIM, YIIOTPEOJICHUEM SIHCTE-
MHYECKHUX IJIarojioB, HATMIECTBYIOIINE B HCXOHOM TEKCTE, 4aCTO 3aMEHSIOTCS
Ha BBOJHBIC allCJUIATHBHBIC KOHCTPYKUWH: (a) ¢panl. Figurez-vous qu’a dix
ans seulement elle était déja la reine de tous les concours de beauté régionaux
(Joél Dicker. La Vérité sur 1’ Affaire Harry Quebert (2012)) // IIpeocmagnse-
me, OHA Y)X€ B JIECATH JIET MOOEXK/1aJla HAa BCEX MECTHBIX KOHKYpPCaX KpacoThl
[HKPA]; Figurez-vous que... — ‘mipencraBbTe cebde, uto ... ; (0) mon. Trzeba
ci wiedzieé, ze czesto podrozuje nocq, z latarnig, bez popasania (Andrzej
Sapkowski. Narrenturm (1) (2002)) // 51, éuouwiv nu, 9acTeHBKO ITyTeIIIC-
CTBYIO HOUBIO, ¢ (poHapem, Oe3 octanoBku [Tam xel; Trzeba ci wiedziec, ze...
‘HaJI0 3HATh, 4TO... ; (B) ucn. Ya sabes que nosotras gastamos muy poco, casi
nada, pero las medicinas de mama son caras (Isabel Allende. La casa de los
espiritus (1982)) // 3naewss, MBI TpaTHIM OYCHB MaJjo, TIOYTH HAYETO, HO MaMH-
HBI JIEKapcTBa CTOAT foporo [Tam sxe]. Ya sabes que — ‘THI 3Haemb, 4TO... ;
(r) ut. Oh! dovete dunque sapere che, in quel convento, c’era un nostro padre,
il quale era un santo, e si chiamava il padre Macario (Alessandro Manzoni.
I promessi sposi (1827)) // Tak BoT, éudume nu, xun-OblI B 3TOM MOHACTHI-
pe OAWH Haml Iajpe, CBATOW YENIOBEK, a 3BajM ero majape Maxkapuo [Tam xe];
Dovete dunque sapere che — ‘BBl TOJDKHBI 3HaTh, 4TO... .

63



I@ ® OPEN ACCESi [Hayunbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 12(5), 2023]
’ [ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

Oyuknus anensituBHbIX BK, 3akimrodaromasics B cooOIIeHHH ajpeca-
Ty HOBOW MH(OpMaIKU, 0COOCHHO HAIVISIIHA NP [IEPEBOJIC HA PYCCKHN SI3bIK
TEKCTOB, COMICPIKAIIUX [VIArOJIbI peuu, Harpumep: noi. Powiadam ci — szeptal
Wiadek przysuwajgc sie blizej — postawilem na czworke, dwadziescia piec
rubli oczko (Wladystaw Reymont. Komediantka (1896)) // Ilonumaews, — 3a-
menTan Biazaek, nogonBUHyBIIUCH OIIMKe, — IMOCTABUII HA YSTBEPKY JIBA/ILIATh
matb pyoneit [HKPS]. Powiadaé — ‘roBoputs’, powiadam ci — ‘roBopto Tede’.

3.2.4.2. TlepeBoabl ¢ PycCKOIo SI3bIKA

Ecnu npu mepeBoiie MHOS3BIYHBIX TEKCTOB B PYCCKHE MEPEBOIbI 4aCTO
JIOTIOJIHUTENIBHO BCTABISFOTCS anesuisituBHble BK, To mpu nepesose pycckux
TEKCTOB, COJIEPIKAIIUX areJUIATUBHBIC BBOJAHBIC KOHCTPYKIINH, YKa3aHHbIE KOH-
CTPYKIIUH YaCTO YIAISIOTCsS, HanpumMep: (a) Buouws nu, ¢ nacnopme most ¢ha-
munus 6yoem obo3HayeHa uemxo u 6yoem npocmasieHa OmMmemKa o cyoumo-
cmu (Anaronuii Peibakos. Jletn Ap6ara (1966—1983)) // anni. “Well, my name
will be perfectly plain from my identity papers and the sentence will be entered
there, too” [HKPA]; (6) Hem, cocnoda, smo oviiu ne nioou. Cauwikom, ROHU-
Maeme iy, cnoxotinvle, cauuikom mondanussie (A. H. Ctpyrankuii, b. H. Ctpy-
rankuid. Bropoe Hamectue mapcuan (1966)) // ucn. No, sefiores, €sos no eran
hombres. Eran demasiado calmos, demasiado silenciosos [Tam xe]; (B) A,
UOUWMb U, OYMAI0, YO 6CE-MAaKU Huye2o He gvltioem y Hac (Makcum [opb-
kuii. Cynpyru Opiosst (1897—1898)) // ut. Ecco, credo che non ci riuscira di
fare qualche cosa [Tam xe]; ecco — ‘Bot’; (1) ¥V Bpuszaka ecmv yenviii yuki
MPULIEPO8 HA PYCCKYIO MeMy, U RPeOCmass cede, OHU NONb3YIOMCSL 02POMHBIM
cnpocom cpedu svixooyes uz Poccuu (Anexcannpa MapuHuHA. YKpaIeHHBINA
coH (1994)) // nem. Brisac hat einen ganzen Zyklus von Thrillern geschrieben,
die in Russland spielen. Und diese Biicher werden mit Begeisterung von Russen
gelesen, die im Westen leben [Tam xe].

Kpome Toro, rmpu 1nepeBojie ¢ pyCCKOro si3blka aneuIsITUBHbIE KOHCTPYKIHH
4acTO 3aMEHSIOTCSI KOHCTPYKIMSMH C HEBBOJHBIM, MAaTPHUUHBIM, YIIOTPEOICHH-
€M DIHUCTEeMHUYECKHX I[VIarojoB MM KOHCTPYKIHMSIMH C HPSIMOI pPeyblo, HalpH-
Mmep: (a) Boobpasu, 5mom yiucacHwill 4eio8ex, Kadicemcs, u Obll npuduHoll ee
cemepmu (O. M. JlocroeBckuid. [Ipectymnenne n Haka3anue (1866)) // ¢ppan.
Imagine-toi que cet homme horrible a, parait-il, été la cause de sa mort [Tam
xke]; S’imaginer — ‘BooOpa3uTh, MpeACTaBUTH cede uTo-11.” (0) «Buouws nu,
IIpoxopos, — crazan 6pucadup om umenu 6cell 4eCmHOU KOMNAHUU, — 6CE Mbl
noousnucey Ha meoe npuenawerue (A. C. [Tymxun. ['pobosmuk (1830)) // uct.
Ya lo ves, Projorov — dijo el brigadier en nombre de toda la respetable compa-
iiia— todos nos hemos levantado en respuesta a tu invitacion [Tam xe]; npsimast
peun; ver — ‘BHICTH’; [0 ves — “TbI 3TO BUAWIIG; (B) 3Haeme, comogumcsi
Hawie Hacmynjienue 8 pailone 3a60008, COOPAHbL MAKUE CULbL, KAKUX NYN Hu-
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Koeda ewe He ovisano (B. C. I'pocecman. XKuzHb 1 cyapoa, 4. 2 (1960)) // ppan.
Vous savez que nous préparons une offensive dans le quartier des usines: on y
a rassemblé plus de troupes qu’il n’y en a jamais eu jusqu’a présent [Tam xe];
Savoir — ‘3HaTh’; vous savez que — ‘Bbl 3HAETE, UTO .

Heob6xoanmo otMeTnTh, 4T0 B prMepax (6) — (B) CMBICT UCXOIHON pyc-
CKO# (hpa3bl UCKAKECH: B OPUTHHAIIC UCIIOIb30BAHA BBOJHAS KOHCTPYKIIHSI, KO-
TOpasi COACPIKUT HOBYIO JIJISI aJipecara HHPOPMAIUIO, B IepeBoaax GUTypUPYIOT
MaTpUYHbIE KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX YTBEPXKIACTCS, YTO aJpecaT TakkKe pac-
MOJTAraeT ITUMH CBEJICHUSIMH.

3.2.4.3. «IIpuBepKeHHOCTH» PYCCKOIO SI3bIKA K BBOAHBIM ANE/LIATHB-
HBIM KOHCTPYKIHSIM

CpaBHEHHE MHOS3BIYHBIX TEKCTOB U MX IEPEBOJIOB HA PYCCKHUIT S3bIK, C OJ1-
HOM CTOPOHBI, ¥ IIEPEBOOB PYCCKUX TEKCTOB, COJICPIKAIINX aleJUII THBHBIC BBO-
JTHBIC KOHCTPYKIIMH, Ha JPYTHE S3BIKU, C JPYTOH, MO3BOJIIO CICIATh BBIBOI
0 MIPHUBEPKEHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa K BBOJHBIM aIlCJUIITHBHBIM KOHCTPYKITH-
SIM. DTO TPOSIBIISICTCSL TAK)XKE B TOM, YTO YaCTO BOIPOCUTEIbHBIE KOHCTPYKIHH
B TEKCTE OPUTHHAIA B PYCCKUX MEPEBOMIAX 3aMEHSIOTCS Ha aneiuisiTuBHbIe BK,
Hanpumep: (a) dpanu. On parlait du conventionnel G. dans le petit monde de
Digne avec une sorte d’horreur. Un conventionnel, vous figurez-vous cela?
(Victor Hugo. Les Misérables. Premiére partie. Fantine (1862)) / B tecHoM
Mupke xuteneit ropoga duns o wiene Konsernra XK. yrmomMuHamm mo4ytu ¢ yxa-
coM. Booopaszume tonbko — uien Konsenra! [HKPS]; Se figurer — ‘nipen-
CTaBIATH cebe, BooOpaxkars’; vous figurez-vous cela? — ‘BbI NIpeACTaBIsieTe
310?’ (“BBI MOKETE ceOe ITO mpencTaButh’); (0) dpani. Savez-vous qu’il a cing
ans bientot? (Victor Hugo. Les Misérables. Premiére partie. Fantine (1862)) //
But 3naeme, Benp emy ckopo muHet nsTh jet! [Tam xkel; Savoir — ‘3Hath’;
Savez-vous que...? — ‘BbI 3HaeTe, 4T0...7"; (B) ucn. ;Sabe_Vd., seiior conde,
que tendria chiste que yo le desbancase? (Juan Valera. Pepita Jiménez (1874)) //
3naeme, cenbop rpad), ObUIO OBI 3aHATHO, eciu Obl st copBai ero [Tam xel;
Saber — ‘3natw’; jSabe Vd., seiior conde, que tendria chiste — ‘3HaeTe, 4TO
ObUTO OBI 3aHATHO, eciu Obl...?7"; (T) HeM. »Weshal —« Ich breche ab. »Wes-
halb hast du dann jetzt noch mit mir geschlafen, wolltest du fragen«, antwor-
tet Gerda. »Weifit du nicht, daf} alle wandernden Artisten sentimental sind? «
(Erich Maria Remarque. Der schwarze Obelisk (1956)) // — A... 3adem xe
ThI. — ] yMOJIKal0, HE JOTOBOPHB. — 3a4eM sl OIATh criana ¢ To00i? Buouuip
Jii, CTPaHCTBYIOIINE apTUCTHl — HAapOJ CeHTUMEHTaNbHbIHN [ Tam xe]; Weifit du
nicht, dafs — ‘pa3Be THI He 3HaeMIb, 4YTO...?’

U, naoGoport, mmpu mepeBojie ¢ pycckoro si3bika anesuratuBHble BK wacto
3aMEHSIOTCS Ha BOIPOCHUTEINbHBIC: (a) 3Haeme, Teepb yXKe CTal0 TPIOM3MOM
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npencraBieHne o Oeckoneunoctn Bceenennoit (B. C. I'poccman. Xusep n
cyne0a, 4. 3 (1960)) // ppanm. Savez-vous qu’aujourd’hui, c’est un truisme de
parler de I’infini de 1I’Univers? [Tam xe]; Savez-vous qu’aujourd’hui — ‘B
3HAEeTEe, 4TO Terepb... ?’; (0) A asxcrno mo, umo o 3apanee, noHuMaeme Ju,
sapanee 3nan o nooconneunom macie! (Muxann bynrakoB. Mactep u Mapra-
pura (1929—1940)) // ucn. Lo que importa es que ¢l lo sabia con anterioridad,
ccomprende? Sabia lo del aceite [Tam xe]; ;comprende? — ‘3Haere?’; (B) Uc.
JSabe usted, Pavel Aleksandrovich, que quiza le haya salvado con traerle aqui?;
(Sabe usted... — ‘BB 3HaeTe, 4TO...7 .

4. 3axaouenne = Conclusions

[IpoBenenHoe nccinenOBaHWE HAXOMUTCS B pycie padoT, MOCBAIIEHHBIX
M3YYEHHUIO PeueBbIX aKkTOB. OOBEKTOM aHaiIW3a SBISUINCH MApEeHTETHYECCKHE
KOHCTPYKIMU C MPEANKaTaMH SIHUCTEMHUYECKOTO MOJYCa 3HAHHS, BOCHPHUITUS
u MHeHus: (1) MopanbHbBIe KOHCTPYKIMH, 0003HAYAIONINe MOJAJIBHBIA CTaTyc
nporno3unuy; (2) pedreKcuBHbIE KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX 3MUCTEMHYECKHE
SIMHUIIBI BBICTYNAIOT B (DYHKIIMH MapKUpOBaHHS pediexcun; (3) ameisaTuB-
HbIE KOHCTPYKIIMU — BOIIPOCHUTENbHBIC U MToOyanTenbHble. Ha Marepuane He-
CKOJIBKHX SI3BIKOB OBUIN PACCMOTPEHBI alleIUISITUBHBIE KOHCTPYKIIMHN, UMEIOIINE
WUIOKYTHBHYIO (DYHKIMIO — (DYHKIMIO BO3ZICHCTBHUS HA aapecara.

Boumn ipenicTaBieHsl pe3yabTaThl COIOCTABUTEIBHOTO AaHAIM3A AlleIUIATHB-
HBIX KOHCTPYKIMH B HECKOJIBKUX SI3BIKaX — PYCCKOM, TTOJIBCKOM, OOITapcKoM,
YKPAaUHCKOM, HEMEIIKOM, aHITIMHCKOM, UTAJIbIHCKOM, HCITAHCKOM M MOPTYTallb-
ckoM. B pycckom s3pIke, Kak oTMedanochk B padorax I. W. KycroBo#, oTnmdn-
TEJIBHBIM TIPU3HAKOM BOIPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIHWI SIBISIETCS BOCXOASAIIAS
MHTOHAIINS, a TAK)KE HAJIMYNE KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX 3MTUCTEMUIECKUH TIpe-
JIMKAT COTPOBOXKJAETCSI BOIPOCUTEIBHON "acThie u. IIpoBeneHHoe ncce-
JIOBaHME TT0KA3aJI0, YTO B APYTHUX SI3bIKAX BOIIPOCHUTEIBHBIN CTATyC paccMaTpH-
BAEMBIX KOHCTPYKILH MOXET OBITH ele 00Jee SKCIUTMIUTHBIM — BBIPAXKATHCS
MHBEPCHUEH I1arosia ¥ JINYHOTO MECTOMMEHHUSI, CIICIIMAIbHBI MApKEPOM BOIIPOCA.

Ocoboe BHNMaHHE OBIIO Y/IEJIICHO CONOCTABICHUIO MATPUYHBIX KOHCTPYK-
LM ¥ alleJUTATUBHBIX KOHCTPYKIHUI C SIIMCTEMUYECKIMU TIPEIUKaTaMu. AHAITN3
MIePEBOJIOB MHOS3BIYHBIX TEKCTOB ¢ MAaTPUYHBIMU KOHCTPYKIMSIMH Ha PYCCKHIH
S3BIK TI0O3BOJIMJI CIIEJIaTh BBIBOZA O TEH/CHINH 3aMEHBI MCXOIHBIX MaTPHUYHBIX
KOHCTPYKIMI Ha BBOIHBIC, 1 HA00OOPOT, MEPEBOABI TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKA
C BBOJHBIMU KOHCTPYKIMSAMH AEMOHCTPHPYIOT TEHACHINIO NX 3aMEHBI Ha Ma-
TPUYHBIE.
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